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  )        לו,יט( יֶכם ֲאֶשר הֹוֵצאִתי ֶאְתֶכם ֵמֶאֶרץ ִמְצָרִיםקמֹאְזֵני ֶצֶדק ַאְבֵני ֶצֶדק ֵאיַפת ֶצֶדק ְוִהין ֶצֶדק ִיְהֶיה ָלֶכם ֲאִני ה ֱאֹל

 

You should have true scales, true weights, a true ephah, and a true hin. I am Hashem, your God, 

Who brought you out of the land of Mitzraim. 

 

  

על מנת כן. דבר אחר אני הבחנתי במצרים בין טפה של בכור לטפה שאינה של בכור, ואני  אשר הוצאתי אתכם:

       )רש"י שם( משקלותיו במלח להונות את הבריות שאין מכירים בהם הנאמן להפרע ממי שטומן

 

Who brought you out: on this condition [i.e., to observe these commandments]. Another 

explanation: Hashem says,] In Mitzraim, I discerned between the drop [of sperm that led to the 

conception] of a firstborn and the drop [of sperm that did] not [lead to the conception] of a 

firstborn. [Likewise,] I am the One faithful to exact punishment upon someone who secretly 

stores his weights in salt [thus altering their weight] in order to defraud people who do not 

recognize them [as weights that have been tampered with] 

 

The pasuk in this week’s parsha teaches and warns about the importance of being truthful in 

setting true weights and scales for measurement purposes when selling goods. The Torah 

connects this commandment with Hashem taking us out of Mitzraim as Rashi explains that it is 

on this condition that Hashem took us out of Mitzraim so that we would observe these 

commandments and in particular Hashem’s ability to differentiate between those that were first 

born and those that weren’t as he carried out the final and devastating plague in Mitzraim and so 

too He can discern those that secretly tamper with weights and scales to defraud the public. 

 

It is interesting that of all mitzvos that are listed in this parsha it is this particular one that is 

connected with leaving Mitzraim and as Rashi added that our leaving was conditional that we are 

careful with this mitzvah. Clearly, this idea needs some further explanation to understand the 

connection between the two, Maakos Bechoros and using true weights and scales. Furthermore, 

an additional two prohibitions are taught in this week’s parsha which are paired with a very 

specific warning.  

 

 יט, יד(( יָך ֲאִני הקֵחֵרש ְוִלְפֵני ִעֵור לֹא ִתֵתן ִמְכֹשל ְוָיֵראָת ֵמֱאֹללֹא ְתַקֵלל 

 

You should not curse a deaf person. You shall not place a stumbling block before a blind person, 

and you shall fear Hashem. I am Hashem 

 



לפי שהדבר הזה אינו מסור לבריות לידע אם דעתו של זה לטובה או לרעה, ויכול להשמט ולומר  יך:קויראת מאל

יך המכיר מחשבותיך. וכן כל דבר המסור ללבו של אדם העושהו ואין קלטובה נתכוונתי, לפיכך נאמר בו ויראת מאל

       )רש"י שם( יךקשאר הבריות מכירות בו, נאמר בו ויראת מאל

 

And you shall fear Hashem: [Why is this mentioned here?] Because this matter [of misadvising 

someone] is not discernible by people, whether this person had good or evil intentions, and he 

can avoid [being recriminated by his victim afterwards] by saying, “I meant well!” Therefore, 

concerning this, it says, “and you shall fear Hashem,” Who knows your thoughts! Likewise, 

concerning anything known to the one who does it, but to which no one else has knowledge of, 

the Torah says, “and you shall fear Hashem.”  
 

 )יט, לב( יָך ֲאִני הקְפֵני ֵשיָבה ָתקום ְוָהַדְרָת ְפֵני ָזֵקן ְוָיֵראָת ֵמֱאֹלמִ 

 

You shall rise before a venerable person and you shall respect the elderly, and you shall fear 

Hashem. I am Hashem 
 

איזהו הדור, לא ישב במקומו ולא ידבר במקומו ולא יסתור את דבריו. יכול יעצים עיניו כמי שלא  והדרת פני זקן:

יך, שהרי דבר זה מסור ללבו של עושהו, שאין מכיר בו אלא הוא, וכל דבר המסור ללב קראהו, לכך נאמר ויראת מאל

    )רש"י שם( יךקנאמר בו ויראת מאל

    

And you shall respect the elderly: What is meant by “respecting” [the elderly]? One may not sit 

in his place, speak in his stead [when it is the elder’s turn to speak], or contradict him. One 

might think that he may close his eyes [when the elder approaches], as if he did not see him [and 

evade the obligation to rise before him] Therefore the Torah adds here, “and you shall fear 

Hashem,” for this matter is privately known to the one who commits it, and no one knows about 

it except the person himself, and, concerning any matter known only in the heart [of one 

person,], the Torah says, “and you shall fear Hashem,” [for Hashem knows man’s thoughts]. 

 

For both of these prohibitions the Torah says יָך ֲאִני הקְוָיֵראָת ֵמֱאֹל . Rashi explains that whenever a 

matter is privately known only to the one that commits it such as with not putting a stumbling 

block in front of a blind person and rising before a venerable person, there the Torah warns  ויראת

יךקמאל  as Hashem knows each person’s true intentions and motives.  

 
According to Rashi, one could ask why the act of tampering with scales and weights which as 

Rashi noted is an act which is intended את הבריות שאין מכירים בהם להונות , to defraud people who do 

not recognize them, isn’t also  included in the category of יךקויראת מאל ? After all, it is a matter 

that is only known to the one that tampers with the weights and scales and hidden from the 

public? 

 

To answer these questions we need to gain a deeper insight into the plague of maakos bechoros 

and understand its connection with the Torah’s prohibition of manipulating weights and scales. 

 

What was it about the firstborn or the eldest of each Egyptian home that they were singled out to 

be killed by this last plague? Weren’t all the mitzrim equally at fault and liable for the 

enslavement and affliction of the Bnei Yisroel? 

 



Rav Yosef Dov Soloveitchik zt’’l
1
 paints the backdrop for makkos bechoros to give us insight to 

an important piece of Egyptian culture at the time of the enslavement in Mitzraim. In order to 

fully understand this plague, we must appreciate the hierarchy within Egyptian civilization. The 

firstborn in Mitzraim occupied an elite position of social aristocracy in that society. They 

represented authority and might and used their power abusively and politically to influence their 

authority over the Jews. As we know even the Egyptian slaves and prisoners were affected by the 

plague because even they played a role in persecuting the Jews or rejoicing at the Jewish 

suffering. The eldest member of every household even if not a Bechor was killed because these 

individuals were of that upper echelon of Egyptian society and culture. Attacking the firstborn 

wasn’t about attacking specific individuals or groups but attacking the philosophy and culture of 

Egyptian power as the firstborn were part of a higher social class who wielded their power 

offensively. With Makkos Bechoros, Hashem designed an assault over this abuse of power that 

existed in Mitzraim in which people were exploiting those less fortunate or of a lower political 

class. Hashem used this as a teaching moment that a Bechor has a responsibility greater than 

other members of their family and that firstborn status is not to be used to impose physical might 

or force over others but to recognize the added responsibility that comes with the position. This 

was the significance of Makkos Bechoros to teach the Bnei Yisroel how to view power and how 

it is to be applied in a responsible manner. It was about restoring social justice and creating a 

new model of what it means to be a Bechor. Power means more responsibility and using it to 

take advantage of those less fortunate and vulnerable is an abuse of the power given to a 

firstborn.  

 

The Netziv in his Haamek Davar
2
 describes this idea as well with a lesson from the Shiras 

HaYam. 

זהו תמצית השירה כמובן משירת הנשים. והענין דבמשמעות סוס ורוכבו נכלל הכל. דכמו הסוס  סוס ורכבו רמה בים.

המוכן למלחמה נשמע לרוכבו כך האיש חיל הוא כסוס לאדוניו להתהלך באש ובמים. והגדול ממנו הוא כסוס לשר 

המערכה העליונה של  האלף. ושר האלף לראש שרי צבאות עד פרעה עצמו. וגם נכלל בזה השר העליון הרוכב על

 .פרעה. ולאותו השר העליון הרי כל המערכה נחשבת כסוס. וכל אלה רמה בים

 
What does it mean that the rider and horse were hurled into the sea? Hashem destroyed the 

concept of a power hierarchy by killing the horse and rider model which was rampant in 

Mitzraim.  The Netziv explains that this pasuk sums up the defeat of Mitzraim and its value of 

the horse and the rider mentality. 

 

Just as the rider rides and directs the horse, so must the rider listen to the officer and be prepared 

to enter any situation in which he is commanded to and that officer take orders from his general, 

and that general listen to his commander all the way up leading to Paraoh. According to the 

Netziv, this was Egyptian society, a series of horse and riders, and the Jewish slaves became the 

lowest entity supporting the entire chain of command. This system collapsed with Maakos 

Bechoros and Krias Yam Suf in which Mitzraim and its political structure was destroyed and 

brought to its knees. 

 

With this thought in mind, we can perhaps understand why keeping honest weights and scales is 

paired with the plague of Maakos Bechoros. The Torah is teaching us that Hashem brought the 

                                                
1 Festival of Freedom 
2 Shemos 14, 1 



plague to destroy the hierarchy of power which existed in Mitzraim and which took advantage of 

those vulnerable and the less fortunate. By using weights and scales in a dishonest manner and 

exploiting those that don’t know any better is, in essence, returning to the days of Egyptian 

culture in where those that that had more power than others used it to abuse those underneath 

them. To this, the Torah lays out a stronger warning than that of יךקויראת מאל  namely, by 

mentioning Yetzias Mitzraim/Makkos Bechoros which was a plague whose intention was to 

completely eradicate those who abused their power and remind us of their bitter end.  

 

Let us recognize that being in a position of power is a serious responsibility, one which is 

granted to bestow good upon others and assist the less fortunate. If not treated carefully and with 

the sensitivity demanded of it, it can be taken away. 

 

Good Shabbos 


